
汉 语 语 汇 学 研 究
(二)

温端政 吴建生 马贝加 主编

2011年·北京



 图书在版编目(CIP)数据

 汉语语汇学研究.2/温端政,吴建生,马贝加主编.—北京:
商务印书馆,2011
 ISBN978 7 100 08488 8

 Ⅰ.①汉… Ⅱ.①温…②吴…③马… Ⅲ.①汉语—词汇

学—研究 Ⅳ.①H13

 中国版本图书馆CIP数据核字(2011)第145839号

所有权利保留。

未经许可,不得以任何方式使用。

HÀNYǓYǓHUÌXUÉYÁNJIŪ

汉 语 语 汇 学 研 究

(二)

温端政 吴建生 马贝加 主编

商 务 印 书 馆 出 版
(北京王府井大街36号 邮政编码100710)

商 务 印 书 馆 发 行
北 京 民 族 印 刷 厂 印 刷

ISBN 978 7 100 08488 8

20 年 月第 版     开本 850×1168 1/32
20 年 月北京第 次印刷 印张

    定价: 元



前  言

由山西省社会科学院、商务印书馆和浙江温州大学联合主办

的第二届汉语语汇学学术研讨会于2009年7月29~30日在温州

市召开。来自北京、上海、天津、江苏、浙江、广东、河北、河南、山

东、甘肃、山西等省市高校、科研院所、出版单位的近50名专家学

者出席了会议,另有3名日本学者与会,交流了56篇论文。
会上有多篇论文论及《新华语典》的编纂,对《新华语典》的总

体设计,以及立目、释义、举例等各个方面进行了探讨。会上交流

的论文,还涉及语汇研究和语典编纂,成语、谚语、惯用语研究,方

言语汇研究,以及对外汉语教学中的语汇教学研究等。会议所讨

论的内容,展示了语汇学学科的深厚基础,展示了语汇学研究的新

进展,展示了语汇学学科发展的勃勃生机。
为了巩固和发展这次会议的成果,扩大交流的范围,在商务印书

馆和语言学界许多专家学者的支持和指导下,我们选编了这本论文

集。限于篇幅,有些有一定质量的论文,不得不割爱,令人感到遗憾。
汉语语汇学是汉语语言学的一门新兴的分支学科。它有许多

不完善的地方,有许多值得研究的问题,研究的水平也还有待提

高。我们希望有越来越多的学者关注或从事汉语语汇学研究,推

动汉语语汇学的进一步发展和繁荣。

编者

2011年3月
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《新华语典》立目和释义的思考

温 端 政

  多年来的实践告诉我们,一部好的辞书必须具备以下几个基

本条件:立目合理,注音释义准确,例证得当,体例严谨,检索方便。

下面谈谈我们在编纂《新华语典》过程中对立目和释义的一些思

考。

一 立目

我们把《新华语典》定位为中型语典。那么,作为一部中型语

典,在立目上要注意哪些问题呢? 最主要的是科学性和实用性。

1.关于立目的科学性问题

所谓科学性,是指辞书编纂要有正确的学术思想和观点指导。

对于语典编纂来说,要接受相关学科,特别是汉语语汇学的理论指

导。

如何确保《新华语典》立目的科学性? 这里涉及三个问题:

一是明确语的性质,确定语的内涵和外延。

语是由词和词组合成的、结构相对固定的、具有多种功能的叙

述性语言单位。这是汉语语汇学的一个基本观点。根据这个观

点,语应包括谚语、惯用语、成语和歇后语,而不包括复合词、自由

词组,以及格言、名言等言语作品。这为语典立目提供了原则性的
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指导。

有的学者建议把典故纳入语的范围。这有一定道理,因为有

的典故,表现形式为成语,如“目无全牛”、“金屋藏娇”、“南柯一

梦”、“天衣无缝”、“才高八斗”等,有的表现为谚语、惯用语或歇后

语,如“解铃还需系铃人”、“巧妇难为无米之炊”、“宁为鸡口,不为

牛后”(以上谚语)、“一不做,二不休”、“风马牛不相及”、“只许州官

放火,不许百姓点灯”(以上惯用语);“韩信将兵,多多益善”、“周瑜

打黄盖,一个愿打一个愿挨”(以上歇后语)。但也有许多典故表现

形式是词,如“矛盾”、“知音”、“下榻”、“垂青”、“东床”、“沧桑”、“鸡

肋”、“结草”、“染指”、“和氏璧”等等。典故是指诗文中语言形式内

含着的古代故事传说、所从出的文章词句。语言形式中暗含着古

代故事传说,通常称为“事典”;语言形式所源自的文章词句,通常

称为“语典”。(王吉辉《论典故的表现形式》,《汉语言文字研究》第

6辑,天津人民出版社,1998)可见,典故从总体上看并不是语言单

位,不能笼统地归入语,不能都作为收条对象。

汉语里有些带“语”的语言现象,不一定就是语,如:暗语、詈

语、缩略语,等等。

二是确立语汇内部的分类标准,建立语的分类系统,为标明

“语性”提供科学依据。

如同词典要标明词性,语典也要标明“语性”。标明词性有困

难,标明“语性”也不容易。一般来说,歇后语有比较明显的形式特

征,容易辨别。成语、惯用语和谚语则容易相混。许多学者进行过

探讨,虽然取得了不少成果,但并没有从根本上解决问题。主要的

障碍有两个。一是对成语的划分缺乏硬性标准;二是对惯用语的

认定囿于传统观念。
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关于成语,历来说法不一,有的学者根据《现代汉语词典》“成

语”条的解释,把成语定义为“人们长期以来习用的、形式简洁而意

思精辟的、定型的词组或短句”,把成语的范围划得很宽,包括:二

字成语(如“推敲、鸡肋、烂柯、请缨、涂鸦、献芹”等),三字成语(如

“闭门羹、鸟兽散、露马脚、拦路虎、翘尾巴”等),四字成语(如“逃之

夭夭、切磋琢磨、光怪陆离、明哲保身”等),短句及复句成语(如“小

巫见大巫”、“彼一时,此一时”、“覆巢之下无完卵”、“不识人间有羞

耻事”、“搬起石头打自己的脚”、“留得青山在,不怕没柴烧”、“即以

其人之道,还治其人之身”、“踏破铁鞋无觅处,得来全不费工夫”

等)。这样,成语的范围便宽无边际,不仅把谚语、惯用语都划了进

去,还包括一部分词。显然,按照这种理论,无法划分“语性”,即使

勉强划分也没有多大意义。

《现代汉语词典》“成语”条释文中,还有几句话:“汉语的成语

大多由四个字组成,一般都有出处。有些成语从字面上不难理解,

如‘小题大做’、‘后来居上’等。有些成语必须知道来源或典故才

能懂得意思,如‘朝三暮四’、‘杯弓蛇影’等。”这几句话,缩小了成

语的范围,但仍有模糊性,难以同谚语、惯用语区分开。

吕叔湘先生曾说:“成语的主要特点是形式短小,并且最好是

整齐,甚至可以说是以四个字,尤其是二二相承的四个字为主。”

(《中国俗语大辞典·序》,上海辞书出版社,1989)我们沿着吕先生

的思路,把成语定义为“二二相承的表述语和描述语”(《汉语语汇

学》,商务印书馆,2005,第70页)。实践表明,这对于划清成语和

其他语类的界限是有效的。有的学者说,以“二二相承”为特征来

划分成语,“会把近20%的公认成语排除在成语之外。如:踌躇满

志,孤苦伶仃(以上三个语素的占3%多),伯仲叔季(四个语素的
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占近0.5%),半途而废(2+1+1式),坐以待毙(1+1+2式,以上

两式共占3%多),等等”。我们说过:

“二二相承”有两个含义,一是不论语法结构还是语音结

构都采取“二二相承”式;二是语法结构虽然不是“二二相承”

式,但语音结构或习惯读音仍是“二二相承”式。前者属于完

全意义上的“二二相承”式,后者属于不完全意义上的“二二相

承”式。据此,我们可以把成语的结构分为两大类型:完全“二

二相承”式和不完全“二二相承”式。

———《汉语语汇学》,商务印书馆,2005,第296页

不管是由三个语素组成的“踌躇满志”和“孤苦伶仃”,还是

四个语素组成的“伯仲叔季”和“青红皂白”,以及“半途而废”和

“坐以待毙”等,在读音上都是基本采用“二二相承”的格式,属于

不完全的“二二相承”式。对此,吴宗济先生曾经做过实验,结论

是:

四字组合按语法结构来说,有双加双格、双单单格、单单

双格、三加单格、单加三格和四单格,按理应该各照它的结构

来变调,事实上由于语流的节奏感关系,双加双格以外的四字

组合常常也按双加双格来变调。例如一个四字组“鸟语花

香”,当然是双双格,但是“大有可为”,在语法上应该是单加三

格,“大”修饰“有可为”,但实际在口语中作为双双格,把前二

字成一组,后二字成一组,各按双音节调型来变调。又如“尽

力而为”,这是双单单格,“而”在这里是连接前后的虚词,在连

读中“尽力”是一组,“为”是单字组,用“而”来连接,也有“去”

的意思(尽力去做),在口气上应该轻轻带过。但连读中如果

稍要强调一些,“而为”就成了一个二字组的调型,而同双双格
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的变调一样了。至于四字的并列格,即四单格,一般也按双双

格变调,如“阴阳上去”“男女老少”。

———吴宗济《现代汉语语音概要》,华语教学出版社,1991,

第172页

上海辞书出版社2007年出版的《中国成语大辞典》(新一版)

“吸收多年来成语语汇研究的成果;实施学术规范,只收成语,删汰

结构松散的四字组合,去除非四字组合,补充了一部分颇有查检价

值的成语”(见“出版说明”),收条达18000余条,全部属于“二二相

承”格式。

由此可见,不论在理论上还是实践上,用“二二相承”来归纳成

语的特征,是符合汉语实际的。

关于惯用语,早期的看法,认为它“在语言结构上,音节(字数)

都很短,多数是三个音节的动宾结构词组”。(马国凡、高歌东《惯

用语》,内蒙古人民出版社,1982,第2~3页)由此逐渐形成惯用语

是“以三音节的动宾词组为主”的语言单位的传统观念。随着研究

的深入,出现了多种不同的意见。其中,最值得注意的有两种:一

种认为“三字格”都是词,惯用语只能是非三字格的一部分俗语。

(周荐《惯用语新论》,《语言教学与研究》,1998年第1期)这种意

见,可以说是彻底地否定了关于惯用语的传统观念。

另一种,不完全排除三字格,认为三个音节的动宾结构词组应

当属于惯用语;但惯用语并不限于三个音节的动宾结构词组,主张

惯用语在结构上可以分为两种基本类型:一类是表示完整意思的

句子,一类是不表示完整意思的词组。前者如“生米煮成熟饭”、

“哪一壶不开提哪一壶”、“公说公有理,婆说婆有理”等,在形式上

同谚语没有什么区别,只是在内容上属于描述性,缺乏谚语所具有
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的哲理性。后一类,从字数上看,少则三四个,多则七八个,还有十

来个的,如“碰钉子”、“喝西北风”、“坐山观虎斗”、“拆东墙补西

墙”、“不管三七二十一”、“不知葫芦里卖的什么药”。(温端政《中

国俗语大辞典·前言》,上海辞书出版社,1989)

这种“两种基本类型”说,经受了语言事实的检验。越来越

多的学者持类似的观点,其中较有代表性的,是孙维张的《汉语

熟语学》(吉林教育出版社,1989)。该书在论述惯用语的性质和

特点时指出,“惯用语属于描绘性的熟语”,“描绘事物的性质、状

态或人们行为动作的方式”,“从音节上看,有多有少。少则三

字,多则七字、八字不等,甚至有十几个字的”,“汉语惯用语结构

形式的特点不在于是否短小,也更不是什么‘三字’结构”。(第

197~199页)

随着惯用语研究的深入,原先持传统观念的学者也改变了观

点。如武占坤先生,原来主张“惯用语基本上是三字格”(武占坤、

王勤《现代汉语词汇概要》,内蒙古人民出版社,1983,第325页),

而把“按下葫芦起来瓢”、“一步一个脚印儿”等描述性的语言单位

称为“修辞谚”归入谚语(武占坤、马国凡《谚语》,内蒙古人民出版

社,1980,第209页);在其新著《汉语熟语通论》一书里表示:“我对

惯用语总的定义去掉三言的限制是赞同的。”并把惯用语分为两

类:五言以下的惯用语称为“简言惯用语”,五言以上的称为“多言

惯用语”。这种“多言惯用语”实际上相当于他们以前所说的“修辞

谚”。(河北大学出版社,2007,第127~140页)

这些都说明,“两种基本类型”说是站得住脚的。笔者在《汉语

语汇学》里把惯用语定义为“非二二相承的描述语”,正是这种观点

的新表述。在这个问题上,吴建生的《惯用语的界定及惯用语词典

6
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的收目》(《语文研究》2007年4期;《汉语语汇学研究》,商务印书

馆,2009)和《<新华语典>惯用语选条札记》(第二届汉语语汇学学

术研讨会论文)进行了专题研究,可供参考。

三是关于语类之间的转化问题。

在一定的条件下,语类之间是可以转化的,如:

A组(谚语———成语):

解铃还需系铃人(谚语)———解铃系铃(成语)

心欲专,凿石穿(谚语)———心坚石穿(成语)

见兔而顾犬,未为晚也(谚语)———见兔顾犬(成语)

亡羊而补牢,未为迟也(谚语)———亡羊补牢(成语)

B组(惯用语———成语):

拆东墙补西墙(惯用语)———拆东补西(成语)

眼珠子里没有人(惯用语)———目中无人(成语)

呕心血(惯用语)———呕心沥血(成语)

抱不平(惯用语)———抱打不平(成语)

C组(惯用语———谚语):

牵牛鼻子(惯用语)———牵牛要牵牛鼻子(谚语)

眼皮薄(惯用语)———葱皮薄,蒜皮薄,不如人的眼皮薄(谚语)

上贼船(惯用语)———上贼船容易,下贼船难(谚语)

扫帚颠倒竖(惯用语)———家无主,扫帚颠倒竖(谚语)

舌头打个滚(惯用语)———招呼不蚀本,舌头上面打个滚(谚

语)

一口吃成胖子(惯用语)———一口吃不成胖子(谚语)

真人前面说假话(惯用语)———真人前面不说假话(谚语)

杀鸡用牛刀(惯用语)———杀鸡焉用牛刀(谚语)
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有的向灯,有的向火(惯用语)———有向灯的,就有向火的(谚

语)

D组(歇后语———成语):

百年松树,五月芭蕉———粗枝大叶(歇后语)———粗枝大叶(成

语)

桀犬吠尧———各为其主(歇后语)———桀犬吠尧(成语)

羝羊触藩———进退两难(歇后语)———羝羊触藩(成语)、进退

两难(成语)

E组(歇后语———惯用语):

张飞穿针———大眼瞪小眼(歇后语)———大眼瞪小眼(惯用语)

半天云中跑马———露了马脚(歇后语)———露马脚(惯用语)

张天师被鬼迷———无法可使(歇后语)———张天师被鬼迷(惯

用语)

F组(歇后语———谚语):

卤水点豆腐———一物降一物(歇后语)———一物降一物(谚语)

老牛撵兔子———一步赶不上,步步赶不上(歇后语)———一步

赶不上,步步赶不上(谚语)

这种语类交叉、转化情况相当复杂(参看王海静《从结构变化

和细微差别辨析“语”的类型》,第二届汉语语汇学学术研讨会论

文),需要在释文里加以说明。

2.关于立目的实用性问题

坚持科学性,是语典立目的一个重要原则。但同时也要注意

到,语典作为一种工具书,是供人们使用的,因此,注意实用性,是

另一个重要原则。

就《新华语典》来说,立目的实用性,涉及两个问题:
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一是是否可以适当扩大收条范围,这主要涉及格言和名言。

我们曾经说过,格言、名言属于言语单位,不属于语的范畴。

但不可否认,它们和语有一些相通的地方,如都是由词和词组成的

结构相对固定的叙述性单位。而且有些格言、名言在一定条件下,

可以转化为“语”。因此,我们接受了同行的建议,把格言、名言也

作为收条对象。这对读者来说,可能是一种方便。从实用的角度

来说是可取的。如同词典可适当收一些非词单位,语典也可适当

收一些非语单位。

本语典既然收格言、名言,就有必要给它们定性。

关于格言和名言的性质,笔者在《通用格言词典·前言》(语文

出版社,2004)里曾经做过初步探讨,后来在《中国格言大辞典·前

言》(上海辞书出版社,2008)里做了进一步论述:

格言来自名家名篇,都有出处,有一定的语境,是一种具

有引用价值的表述性言语单位。这使它不仅与“春风又绿江

南岸”等具有描述性的一般名言区分开来,而且与谚语等表述

性的语言单位区别开来。

在这里,笔者把格言定义为“具有引用价值的表述性言语单

位”,而把名言定义为“具有引用价值的描述性言语单位”。

用“表述性”和“描述性”来区别格言和名言,比较符合汉语的

实际,具有可操作性。过去,一般把名言的范围定得宽一些,可以

包括格言。《现代汉语词典》(第5版)把名言解释为“著名的话”,

当然也就包括格言。朱自清在《论标语口号》里就曾经说过:“格言

偏重个人的修养,名言的作用似乎广泛一些。”可是格言毕竟有它

的特点,而且数量很多,具有相当的“知名度”,如果统称为名言,就

会掩盖它的特性。所以,我们主张“格言与名言分立”,并按叙述的
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内容加以区别。如:“人皆可以为尧、舜”,具有表述性,属于格言

(简称“格”);“春风又绿江南岸”具有描述性,属于名言(简称

“名”)。

格言、名言,还有一些同义术语,如:名句、警句、锦句、箴言、隽

语等,本书不用这些名称。

格言和名言,一般来说,不受字数的限制。如常被引用的格言

“天将降大任于斯人也,必先苦其心志,劳其筋骨,饿其体肤,空乏

其身,行拂乱其所为,所以动心忍性,曾益其所不能”(《孟子·告

子下》),长达40多字。而语的“形体”一般比较短小。所以我们

在收格言、名言时,注意在形体上与语取得一致,一般不超过20

个字。

格言和名言在范围上是开放性的,不可能尽收。本书只收引

用率较高的,在数量上加以限制,避免喧宾夺主。

二是如何确定收条数,安排各语类的比例。

这个问题,一直困扰着我们,做过多次调整。考虑的出发点和

落脚点是:

1.本语典的性质:中型的语文性辞书。

2.读者对象:供中等以上文化程度的读者使用。

3.本语典的功能:力求功能多样性,除了查检功能外,还应具

有阅读(丰富语汇)和教育等功能。

4.汉语语汇本身的构成状况,和语文实践中的应用情况。

综合以上几个因素,我们确定本书共收22000条,其中成语

8000条,占36.36%;谚语、惯用语各4500条,分别占20.46%;歇

后语3000条,占13.63%;格言、名言2000条(含格言1500条、名

言500条),占9.09%。全书约200万字。
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二 释义

释义是本语典的主要部分。释义既要准确,又要简明扼要,是

难点所在。大家有过怀疑,同类辞书已经编得那么多,释义还有改

进的空间吗? 可事实表明,释义是个“无底洞”,不仅还有改进的空

间,而且这个空间还相当大。

我们在总结以往经验教训的基础上,进一步从以下几个方面

努力:

1.探索语的释义规律

根据语义的性质和特点,语的释义必须坚持以下三个基本原

则:

一是坚持释文的叙述性原则。

汉语语汇学告诉我们,词(主要指实词)是概念性的语言单位,

而语则是叙述性的语言单位。因此,语的释文必须具有叙述性。

过去有的学者,受语是词的“等价物”的观点的影响,误把语也看成

是概念性单位,认为:居心叵测=阴险;一帆风顺=顺利;千钧一发

=危险;虚怀若谷=虚心;风马牛不相及=无关;踏破铁鞋无觅处,

得来全不费工夫=巧遇。

这样的释义显然不可取,本书的释文分别是:

【居心叵测】叵(pǒ):不可。存心险恶,不可推测。

【一帆风顺】船挂满帆,顺风行驶。形容十分顺利。

【千钧一发】钧:古代重量单位,30斤为1钧。发:头发。千钧

重的东西系在一根头发上。形容情况极其危险。

【虚怀若谷】谷:山谷。胸怀像山谷一样深广。形容十分谦

虚。
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【风马牛不相及】风:一指走逸,走失;一指兽类 雌 雄 相 诱。

及:达到。原指两地相距很远,即使马牛走失,或发情的马牛相追

逐也跑不到对方境内。(语见《左传·僖公四年》)后指彼此毫不相

干。

【踏破铁鞋无觅处,得来全不费工夫】踏破铁鞋:形容走的路

很多。觅:寻找。指费尽千辛万苦到处去找没有找到,却毫不费劲

地在无意中找到。

上述诸例,释文都具有叙述性。这是本书坚持的第一个原则。

二是坚持释文内容与“语性”相统一的原则。

在这里,关键是要区分表述语和描述语。表述语(包括谚语、

表述性成语)的释文必须具有知识性;描述语(惯用语和描述性成

语)的释文则反之。如:

【挨着大树不长苗】〔谚〕幼苗在大树之下,缺乏阳光和水分,难

以生长。比喻在强大势力的压制之下,难以生存发展。 例 人常说:

“~。”要扩大我们活动的空间,到广阔的天地里去经风雨,见世面。

【哀兵必胜】〔成〕哀兵:受压迫而心情悲愤的军队。《老子》六

九章:“故抗兵相若,哀者胜矣。”指对抗的两军实力相当,受压而充

满悲愤的一方必定获胜。后用来指遭受压迫而奋起反抗的军队,

一定能打胜仗。 例 多难兴邦,~啊! 在奋起抵抗的亿万军民面

前,侵略者必将遭到彻底的失败。

【挨板子】〔惯〕挨(􀅡i):遭受,忍受。板子:旧时拷打或体罚时

用的板子。被人用板子责打。比喻受到严厉的批评、指责或处罚。

例 这样重要的事情交给你,要是不好好完成,你个人~事小,集体

遭受损失事大。
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